
Montaje y manual de instrucciones

www.mypool.at

BWT Pool Products GmbH • Rödgener Straße 8-9 • D-06780 Zörbig
Tel +49/34956/3998-0 • E-Mail: info@bwtpool.de

Importante: Para evitar errores, las Instalación y 
funcionamiento siempre se le mantenga a la mano, Antes 
de realizar cualquier trabajo en la unidad debe haber leído y 
observado. nuestro Los folletos e informes son de la mejor 
manera El conocimiento para asesorar, pero el contenido no 
es legalmente vinculante. Además, se aplican los términos y 
condiciones estándar.

DUCHA SOLAR 
PORTÁTIL 14 L

ES



Descripción:
La ducha solar para el jardín está construida como un cuerpo de una pieza en forma de columna, cuya camisa 
PP sirve de depósito de agua caliente y a la vez funciona como colector solar. La camisa es autoportante. Las 
guarniciones de alimentación del agua están colocadas en el interior de la columna. La palanca de mando, 
roseta de ducha y soporte de la roseta de ducha se encuentran fuera del cuerpo de ducha. La parte inferior 
de la columna está equipada de un estante que con el trato estándar asegura la estabilidad suficiente sin la 
necesidad del anclaje. En la parte trasera inferior de la columna se encuentra la guarnición de llenado.

Uso:
El equipo está destinado al funcionamiento en locales privados como jardines, accesorios de piscinas de 
jardines o pistas de tenis privadas. Sirve para la ducha individual de personas. No se destina al uso por el amplio 
público ni al uso comercial.

Marcado de instrucciones en el manual:
Las instrucciones de seguridad indicadas en este manual, cuyo no respeto puede amenazar la salud de 
personas, están marcadas con símbolos generales de peligro:

Signo de seguridad correspondiente a la norma ČSN ISO 3864.

Instrucciones de seguridad:
¡Es necesario respetar incondicionalmente las instrucciones de seguridad indicadas en este manual!
Este manual de operación contiene instrucciones básicas que se tienen que respetar durante la instalación 
y funcionamiento de la ducha solar. No respetar las instrucciones de seguridad puede ocasionar no sólo una 
amenaza de la salud de personas, sino también una amenaza del ambiente y del propio equipo.
La ducha solar de jardín está destinada solamente a la ducha de personas con el agua en el exterior. En el caso 
de su uso para otros fines o de una reconstrucción no autorizada por el fabricante, el fabricante no asume la 
responsabilidad por daños y todos los derechos a garantía pierden vigor.

Por motivos de higiene, vacíe el agua de la ducha solar antes o después de un período 
prolongado fuera de uso. Véase el apartado Mantenimiento y preparación para el invierno. Si 
el agua en la ducha no se cambia regularmente, pueden reproducirse allí microorganismos 
que causan problemas de salud.
El equipo no debe ser usado por personas que no conozcan la operación de la ducha solar en 
la extensión de este manual.
Considerando la temperatura del agua en el interior del cuerpo de la ducha, que puede 
alcanzar hasta 60-70°C, recomendamos primero girar la palanca de la válvula a la derecha 
inclinándola fuera del cuerpo de la ducha y tan sólo después abrir el chorro del agua fría, 
después mezclar el agua a la temperatura requerida girando la palanca de la válvula a la 
izquierda. ¡Así prevé la ducha indeseable con el agua sobrecalentada!
Durante la manipulación con la ducha y durante el movimiento en su alrededor tenga 
cuidado.
Como la ducha no tiene que estar anclada en fijo en la base, una manipulación incorrecta 
puede causar su vuelco, lo que puede ocasionar un daño de la propia ducha o bienes 
alrededor y, sobre todo, lesión de personas.

Instrucciones de montaje:
Monte el estante de la ducha según la FIGURA 1. Coloque la ducha solar a algún lugar, donde haya bastante 
luz solar y al alcance del conducto de agua. La ducha no se debe anclar en fijo en la base, el estante garantiza 
la estabilidad suficiente para el uso normal. Sin embargo, si decide anclar la ducha en fijo, haga el favor de 
proceder según la FIGURA 2, fijándola por medio de tarugos y tornillos de ø 8 mm en una base sólida (por 
ejemplo, una baldosa de hormigón pesada), eventualmente con clavos especiales en el suelo profundo.
Enrosque la manguera con la roseta de ducha en la boca de la guarnición de ducha en la parte trasera superior 
de la columna.
En la parte inferior de la parte trasera de la columna de ducha desemboca la unión roscada de la guarnición 
de la ducha (1/2“), para la conexión fácil del equipo con la red de conducto de agua el embalaje incluye un 
acoplamiento rápido de manguera. Conecte con él la alimentación exterior del agua sin abrir. Después de la 
conexión del conducto de agua con el cuerpo de la ducha abra la alimentación del agua.
Está prohibido desmontar o modificar la unión roscada estándar de la alimentación en al rosca. Es necesario 
darse cuenta de que la conexión de la guarnición de entrada con el cuerpo de la ducha es de plástico. Por eso 
use la fuerza adecuada para la conexión con el conducto de agua, si es posible, apriete la unión roscada con la 
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Anschließend überprüfen Sie alle Verbindungen nach Dichtheit. 

            Abbildung 1 - Montage vom Ständer Abbildung 2 - Verankerung der Dusche 

Wartung und Winterfestmachung: 
Die Gartensolardusche bedarf keiner besonderen Wartung. Halten Sie die Solardusche sauber. 
Nach Ablauf der Saison trennen Sie die Solardusche von der Wasserzufuhr und lassen das komplette Wasser über die Öffnung für den 
Duschkopf aus der Dusche ab, indem Sie die Dusche umdrehen. Der Einhandmischer ist geöffnet und befindet sich in der Position zwischen kalt 
und warm. Nach dem Ablassen vom Wasser bleibt in der Dusche eine kleine Restwassermenge aufgrund ihrer Konstruktion übrig (max. 0,3l). 
Dieses Restwasser verursacht keine Beschädigung der Dusche. Achten Sie während der Lagerung darauf, dass der Einhandmischer und der 
Duschkopf trocken sind – packen Sie beide Teile dichtfest gegen das Eindringen von Feuchtigkeit ein. 
Lagern Sie das Produkt in der Neben-/Wintersaison trocken und frostgeschützt. 

Transport und Lagerung: 
Um Schäden und Verluste der einzelnen Komponente zu vermeiden, entfernen Sie die Originalverpackung erst unmittelbar vor der Montage. 

Grundparameter der Solardusche 
Volumen des Wasserspeichers: 14 liter 
Betriebsdruck: 2-3 bar 
Höhe der Duschsäule: 1450 mm (ohne Duschkopf) 
Gewicht Netto: 5,4 kg 
Verankerungsständer: 4 x Loch ø 9 mm mit Abstand von 130x130 mm 

Lieferumfang: Beschreibung der Teile: 
- Duschsäule 1 – Duschsäule 
- Ständer 2 – Ständer 
- Brauseschlauch 3 – Einhandmischer 
- Duschkopf 4 – Duschkopfschlauch 
- Verbindungsmaterial 5 – Duschkopfhalter 
- Schnellschlauchkupplung 6 – Duschkopf 
- Gebrauchs- und Montageanleitung 7 – Montageschrauben für Stände 

Gewährleistungsbedingungen 
Unter der Voraussetzung der Einhaltung aller vom Hersteller empfohlenen Verwendungsbedingungen 
gewährleistet der Händler auf das Produkt eine Garantie von 12 Monaten (Gewährleistung 24 Monate) 
nach dem Kauf. 
Der Lieferant haftet nicht für Mängel und Schäden, die durch unsachgemäße Montage, unsachgemäße 
Verwendung oder unsachgemäße Winterfestmachung entstanden sind. 
Für Service und Ersatzteile wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, wo Sie die Ware gekauft haben. 
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mano. Para la conexión de la guarnición de la ducha solar con el conducto de agua o con la central doméstica 
de abastecimiento del agua, use solamente los elementos de montaje típicos, aprobados y no dañados para la 
instalación de agua.
Tras la conexión de la ducha solar con la fuente de agua llene el tubo de la ducha con el agua y a la vez realice 
su desaireación: Abra la válvula de la alimentación del agua a la ducha solar y a la vez abra la palanca de mando 
de la guarnición de la ducha a la posición del agua caliente abierta dejándola abierta completamente hasta 
que el agua fluya sin interrupción de la roseta de ducha. Empuje la palanca de mando a la posición „cerrada“. La 
ducha solar está preparada para el funcionamiento.
Al final del montaje compruebe la estanqueidad de las uniones de las guarniciones.

Mantenimiento, preparación para el invierno:
La ducha solar para el jardín no requiere un mantenimiento especial.
Mantenga la ducha solar limpia.
Después del fin de la temporada desconecte completamente la ducha solar de la fuente de agua, vírela y a 
través de la salida de la manguera de la roseta de ducha vacíe todo el agua del cuerpo, la palanca de mando 
tiene que estar en la posición abierta entre la fría y la caliente. Después de tal vaciado, en la ducha se queda 
una cantidad residual del agua (máx. 0,3 l) que se debe a su construcción. El agua residual ya no puede dañar 
la ducha. Durante el almacenamiento tenga cuidado que la palanca de mando de la guarnición y la roseta de 
ducha estén secas - envuelva impermeablemente la guarnición de mando y la roseta para evitar la penetración 
de la humedad.
Fuera de la temporada almacene el producto en un lugar seco y protegido contra heladas.

Transporte y almacenamiento:
Para evitar un daño y pérdidas de las diferentes partes, el embalaje original se puede abrir tan sólo 
inmediatamente antes del montaje.

Parámetros básicos de la ducha solar:
Volumen del depósito de la ducha solar: 14 l
Presión de trabajo: 2-3 bar
Altura del cuerpo: 1450 mm (sin la cabeza de ducha)
Peso neto del producto: 5,4 kg
Placa inferior de anclaje: 4 x orificio ø 9 mm con distancias 130x130 mm

Contenido del embalaje: Descripción del conjunto:
-cuerpo de la ducha	 1 - cuerpo de la ducha
-estante	 2 - estante
-manguera de la roseta de ducha	 3 - guarnición de palanca
-roseta de ducha	 4 - manguera de la roseta de ducha
-material de unión	 5 - soporte de la roseta de ducha
-acoplamiento rápido de entrada de la manguera	 6 - roseta de ducha
-manual de uso y montaje	 7 - tornillos para el montaje del estante

Condiciones de garantía: 
Bajo la condición del cumplimiento de todas las condiciones del uso 
determinadas por el fabricante, el fabricante presta la garantía del producto 
durante 24 meses desde la fecha de la recepción del producto. El suministrador 
no garantiza defectos y daños causados por el montaje incorrecto, uso incorrecto 
o preparación para el invierno incorrecta. El servicio y piezas de repuesto los 
asegura el vendedor a través de la red de sus tiendas.
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Figura 1
Montaje del 
estante

Figura 2
Anclaje de la 
ducha


